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PENGAKUAN PEMAIN 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

ANTARA 

 

PERSATUAN BADMINTON NEGERI JOHOR 
(JHBA) 

 

DAN 

 

PEMAIN BADMINTON NEGERI JOHOR 
 

 



 

 
 

PENGAKUAN PEMAIN BADMINTON​
PERSATUAN BADMINTON NEGERI JOHOR 

​

PENGAKUAN PEMAIN (“Pengakuan”) ini dibuat dan berkuat kuasa  

pada _________________________ 

 

ANTARA 
 

PERSATUAN BADMINTON NEGERI JOHOR (JHBA) (N-JHR-000349) 

27, Jalan Alam Jaya 1, Taman Perindustrian Alam Jaya, 81500 Pekan Nenas, Johor​

(selepas ini dirujuk sebagai “JHBA”) 

 

DAN 
 

NAMA PEMAIN​ : ______________________​

No. Kad Pengenalan ​: ______________________ 

Alamat Kediaman ​ : ______________________​

(selepas ini dirujuk sebagai “Pemain”) 

 

1.​ TUJUAN 

​

Pengakuan ini bertujuan untuk mengesahkan Pemain sebagai pemain rasmi 

JHBA bagi mewakili Negeri Johor dalam kejohanan badminton di peringkat 

kebangsaan dan antarabangsa. 

This declaration is intended to certify the Player as an official JHBA player to 

represent the State of Johor in badminton tournaments at the national and 

international levels. 

本声明旨在确认该球员为柔佛州羽毛球协会（JHBA）的正式球员，以代表柔佛

州参加国家级及国际级羽毛球赛事。 
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2.​ TEMPOH 

2.1​ Pengakuan ini berkuat kuasa bermula pada ______________. 

This declaration shall take effect starting from _____________. 

本声明自 ______________ 起生效。 

 

2.2​ Pengakuan ini hendaklah terus berkuat kuasa selagi Pemain 

didaftarkan dan diiktiraf sebagai pemain yang bernaung di bawah 

JHBA. 

This declaration shall remain in force as long as the Player is registered 

and recognised as a player under the auspices of JHBA. 

本声明在球员被注册并被认可为隶属于 JHBA 的球员期间持续有效。 

 

2.3​ Pengakuan ini akan tamat secara automatik apabila Pemain:​

(a) Dinyatakan secara rasmi tidak lagi bersama JHBA; atau 

(b)​Digugurkan, atau ditamatkan keahliannya oleh JHBA; atau 

(c)​ Pengakuan ini ditamatkan menurut peruntukan penamatan di bawah 

Pengakuan ini. 

This declaration shall automatically terminate when the Player:​

(a) is officially declared to no longer be with JHBA; or​

(b) is removed, or has their membership terminated by JHBA; or​

(c) this declaration is terminated in accordance with the termination 

provisions under this declaration. 

在以下情况下，本声明将自动终止：​
(a) 球员被正式宣布不再隶属于 JHBA；或​
(b) 球员被 JHBA 除名或终止其会员资格；或​
(c) 本声明根据本声明中的终止条款被终止。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 
 



 

 

 

 

3. TANGGUNGJAWAB PEMAIN 
 

3.1​ Pemain hendaklah: 

(a)​Menjaga disiplin, imej dan reputasi JHBA dan Negeri Johor pada 

setiap masa; 

(b)​Mematuhi semua arahan, peraturan, pekeliling dan polisi JHBA serta 

Persatuan Badminton Malaysia (BAM); 

(c)​ Berdisiplin dan mengikut peraturan-peraturan Program Latihan, 

Kejohanan dan arahan jurulatih. 

(d)​  Memberitahu jurulatih atau pihak pengurusan JHBA terlebih dahulu 

tidak dapat menghadiri mana-mana sesi latihan. 

(e)​Menepati masa dan berada di tempat latihan atau pemilihan 30 minit 

sebelum sesi latihan atau kejohanan bermula. 

(f)​ Memberikan komitmen yang sepenuhnya. 

(g)​Saling membantu dan bekerjasama di kalangan pemain-pemain. 

(h)​Pemain harus menghormati jurulatih yang bertugas dan 

pemain-pemain lain. 

(i)​ Berpakaian sukan yang sesuai dan kemas semasa latihan dan 

kejohanan berlangsung. 

(j)​ Pemain hendaklah memakai pakaian lengkap, berseluar panjang dan 

berkasut semasa menaiki podium. 

(k)​ Menjaga kemudahan dan peralatan yang disediakan. 

(l)​ Menjaga kebersihan tempat latihan. 

(m)​Mendapatkan kebenaran jurulatih/pegawai JHBA sebelum melakukan 

aktiviti atau pergerakan diluar jadual/perintah. 
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The Player shall:​

(a) maintain discipline, image, and the reputation of JHBA and the State 

ofJohor at all times;​

(b) comply with all instructions, rules, circulars, and policies issued by 

JHBA and the Badminton Association of Malaysia (BAM);​

(c) observe discipline by adhering to the rules of the Training Programme  

and instructions of the coach;​

(d) inform the coach or JHBA management in advance if unable to attend 

any training session:​

(e) be punctual and present at the training or selection venue at least 

thirty(30) minutes before the commencement of training sessions or 

competitions;​

(f) give full commitment at all times;​

(g) assist and cooperate with fellow players;​

(h) respect the appointed coach and other players;​

(i) wear appropriate and neat sports attire during training and competitions;​

(j) wear complete attire, including long pants and shoes, when attending 

podium ceremonies;​

(k) take care of facilities and equipment provided 

(l) maintain cleanliness of the training venue 

(m) obtain prior permission from the coach or JHBA officers before 

engaging in any activities or movements outside the scheduled programme 

or official instructions. 
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球员须履行以下义务：  

（a）在任何时候维护柔佛州羽毛球协会（JHBA）及柔佛州的纪律、形象

与声誉；  
（b）遵守柔佛州羽毛球协会（JHBA）及马来西亚羽毛球协会（BAM）  

发布的所有指示、规则、通告及政策；  

（c）遵守训练计划的相关规定，并服从教练的指示，保持良好纪律；  

（d）如无法出席任何训练课程，须事先通知教练或柔佛州羽毛球协 （

JHBA）管理层；  

（e）准时出席，并须于训练或选拔或比赛开始前至少三十（30）分钟抵达 
指定地点；  
（f）给予全力投入与承诺；  

（g）与其他球员互相协助并保持良好合作；  

（h）尊重当值教练及其他球员；  

（i）在训练及比赛期间穿着合适且整齐的运动服装；  

（j）登上领奖台时，须穿着完整服装，包括长裤及鞋子；  

（k）妥善维护所提供的设施与器材 

(l)   保持训练场地清洁 

(m)  在进行任何超 出既定时间表或官方指示之外的活动或行动前，须

事先获得教练或 柔佛州羽毛球协会（JHBA）官员的批准。 
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3.2​ Pemain tidak dibenarkan : 

(a)​ Menggunakan telefon bimbit atau alat komunikasi sepanjang 

menjalani latihan atau pemilihan. 

(b)​ Hadir lewat ke sesi latihan atau kejohanan tanpa alasan dan sebab 

yang munasabah. 

(c)​ Tidak hadir tanpa sebarang pemakluman atau alasan yang 

munasabah. 

(d)​ Mengeluarkan kata-kata kesat atau terlibat dalam pergaduhan 

semasa latihan. 

The Player is not permitted to:​

(a) use mobile phones or any communication devices during training 

sessions or selection activities;​

(b) arrive late to training sessions or competitions without reasonable 

grounds or justification;​

(c) be absent without prior notification or reasonable justification;​

(d) use abusive language or be involved in fights during training. 

​ 球员不得从事以下行为：​
（a）在训练或选拔期间使用手机或任何通讯设备；​
（b）无合理理由或正当原因迟到参加训练或比赛；​
（c）未事先通知或无合理理由缺席训练或活动；​
（d）在训练期间使用粗言秽语或参与任何斗殴行为。 
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3.3​ Pemain hendaklah mengingatkan Ibubapa/Penjaga/Ahli Keluarga: 

(a)​ Ibu bapa hendaklah menghormati keputusan yang telah 

dikeluarkan oleh pihak pengurusan JHBA. Elakkan mengganggu 

perbincangan dan keputusan jurulatih-jurulatih semasa latihan 

atau kejohanan. Sebarang keputusan adalah muktamad.  

(b)​ Hendaklah memberi sokongan sepenuhnya kepada JHBA demi 

memastikan kecemerlangan sukan badminton.  

(c)​ Ibu bapa boleh mengemukakan sebarang idea dan cadangan 

dalam keadaan yang baik dan harmoni bagi mengelakkan 

sebarang salah faham. 

(d)​ Menjaga tatasusila samada sebelum, semasa dan selepas 

mahupun di luar atau dalam program / kejohanan. 

Players must remind their Parents/Guardians/Family Members: 
(a) Parents must respect all decisions made by the JHBA management. 

Avoid interfering with discussions and decisions made by coaches during 

training sessions or tournaments. All decisions are final. 

(b) Parents are required to give full support to JHBA to ensure excellence 

in badminton. 

(c) Parents may provide ideas and suggestions in a proper and 

harmonious manner to avoid any misunderstandings. 

(d) Maintain proper conduct before, during, and after, whether inside or 

outside any program or tournament. 

球员须提醒其家长 / 监护人 / 家庭成员： 
(a) 家长必须尊重柔佛州羽毛球协会（JHBA）管理层所作出的所有决定。避

免在训练或比赛期间干扰教练之间的讨论与决定。所有决定均为最终决定。 
(b) 家长应全力支持JHBA，以确保羽毛球运动的卓越发展。 
(c) 家长可在良好与和谐的情况下提出意见与建议，以避免任何误解。 
(d) 无论在活动/比赛前、进行中或结束后，以及活动内外，都应保持良好的

行为举止。 
 
 
 
 
 

7 
 



 

 
 
 
 

3.4​ Pemain-pemain mengikuti program/aktiviti anjuran JHBA atau BAM atas 

tanggungjawab sendiri dan JHBA tidak akan bertanggungjawab terhadap 

sebarang kerugian dan kerosakan akibat dari kesakitan, kecederaan atau 

kemalangan yang menimpa para pemain. 

Players who participate in programmes or activities organised by JHBA or 

BAM do so at their own risk, and JHBA shall not be held responsible for 

any loss or damage arising from illness, injury, or accidents suffered by the 

players. 

球员参加由柔佛州羽毛球协会（JHBA）或马来西亚羽毛球协会（BAM）主办

的任何计划或活动，均须自行承担风险；柔佛州羽毛球协会（JHBA）概不对

因疾病、受伤或意外事故而导致的任何损失或损害负责。 
 

3.5​ Pemain hendaklah melaporkan pergerakan di luar pengawasan kepada 

pengurus pasukan, jurulatih dan pihak pengurusan yang terlibat semasa 

kejohanan.  

The Player shall report any movement outside official supervision to the 

team manager, coach, and relevant JHBA management during 

tournaments. 

在比赛期间，球员如有任何超出官方监督范围的外出或行动，须向领队、教

练及相关的柔佛州羽毛球协会（JHBA）管理层报备。 
 

3.6​ Tidak dibenarkan keluar lewat malam tanpa sebarang alasan yang 

munasabah semasa kejohanan berlangsung.  

Players are not permitted to go out late at night without reasonable 

justification during tournaments. 

在比赛期间，球员不得在无合理理由的情况下夜间外出。 

 

3.7​ Setiap / semasa kejohanan berlangsung, para pemain tidak dibenarkan 

pulang lebih awal bersama ahli keluarga sehingga selesai kejohanan 

(peringkat akhir).  

During each tournament, players are not permitted to return home early 

with family members until the tournament has fully concluded (final stage). 

在每项比赛进行期间，球员不得在赛事尚未结束（决赛阶段完成之前）提前

与家人一同返家。 
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3.8​ Pihak JHBA TIDAK akan bertanggungjawab ke atas apa-apa kemalangan 

yang berlaku sebelum, semasa dan selepas kejohanan. Semua kos 

perubatan yang terlibat perlu ditanggung sepenuhnya oleh pemain. Setiap 

pemain dilindungi oleh insurans perlindungan semasa kejohanan 

berlangsung. 

JHBA shall not be responsible for any accidents occurring before, during, 

or after tournaments. All medical costs incurred shall be borne fully by the 

Player. Each Player is covered by insurance protection during the 

tournament period. 

柔佛州羽毛球协会（JHBA）不对比赛前、比赛期间或比赛后所发生的任何意

外事故承担责任。所有相关医疗费用须由球员自行全额承担。每名球员在比

赛期间均受保险保障。 
 

3.9​ Mematuhi peraturan-peraturan yang ditetapkan oleh JHBA dari semasa ke 

semasa dan mematuhi BWF Players’ Code of Conduct. 

The Player shall comply with all rules and regulations prescribed by JHBA 

from time to time and adhere to the BWF Players’ Code of Conduct. 

球员须遵守柔佛州羽毛球协会（JHBA）不时制定的所有规章制度，并遵守世

界羽毛球联合会（BWF）《球员行为守则》。 
 

3.10​Memelihara dan menjaga nama baik Negeri JOHOR, JHBA dan jurulatih 

serta pegawai JHBA. 

The Player shall preserve and uphold the good name and reputation of the 

State of Johor, JHBA, as well as JHBA coaches and officials. 

球员须维护并珍惜柔佛州、柔佛州羽毛球协会（JHBA）以及 JHBA 教练与官

员的良好声誉与形象。 
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3.11​JHBA boleh menamatkan Pengakuan ini serta-merta sekiranya berlaku 

pelanggaran serius, salah laku disiplin atau tindakan yang mencemarkan 

nama baik JHBA atau Negeri Johor. 

JHBA may terminate this Declaration immediately in the event of a serious 

breach, disciplinary misconduct, or any action that brings disrepute to 

JHBA or the State of Johor. 

如发生严重违规行为、纪律不当，或任何损害柔佛州羽毛球协会（JHBA）或
柔佛州声誉的行为，柔佛州羽毛球协会（JHBA）有权立即终止本声明。 

 

4. MEDIA SOSIAL 
 
4.1​Kepatuhan Media Sosial​

Pemain termasuk ibu bapa, penjaga dan ahli keluarga hendaklah 

memastikan setiap hantaran, perkongsian, komen atau sebarang bentuk 

kandungan di mana-mana platform media sosial termasuk tetapi tidak 

terhad kepada Facebook, Instagram, TikTok, X (Twitter), Threads dan 

YouTube adalah beretika, berhemah serta tidak menjejaskan imej, 

reputasi dan kepentingan samada JHBA atau BAM. 

Players, including parents, guardians, and family members, must ensure 

that any posts, shares, comments, or any form of content on any social 

media platform, including but not limited to Facebook, Instagram, TikTok, 

X (Twitter), Threads, and YouTube, are ethical, responsible, and do not 

affect the image, reputation, or interests of either JHBA or BAM. 

球员，包括其家长、监护人及家庭成员，必须确保在任何社交媒体平台（包

括但不限于 Facebook、Instagram、TikTok、X（Twitter）、Threads 及 
YouTube）上的所有发布、分享、评论或任何形式的内容，均符合道德规

范、谨慎得体，且不得损害柔佛州羽毛球协会（JHBA）或马来西亚羽毛球总

会（BAM）的形象、声誉或利益。 
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4.2​Kerahsiaan Maklumat​
Pemain termasuk ibu bapa, penjaga dan ahli keluarga tidak dibenarkan 

mendedahkan sebarang maklumat dalaman termasuk strategi latihan, 

pemilihan pemain, isu pengurusan, kewangan, kecederaan kebenaran 

bertulis daripada JHBA. 

Players, including parents, guardians, and family members, are strictly 

prohibited from disclosing any internal information, including training 

strategies, player selection, management matters, financial information, 

or injuries, without prior written permission from JHBA. 

球员，包括其家长、监护人及家庭成员，严禁在未获得柔佛州羽毛球协会

（JHBA）书面许可的情况下，披露任何内部信息，包括训练策略、球员

选拔、管理事务、财务信息或伤病情况。 
 

4.3​Penggunaan Identiti & Atribut JHBA​

Sebarang penggunaan logo, jersi, nama JHBA atau rujukan rasmi 

kepada JHBA dalam media sosial hendaklah mendapat kelulusan 

terlebih dahulu daripada JHBA. 

Any use of JHBA’s logo, jersey, name, or any official reference to JHBA 

on social media must obtain prior approval from JHBA. 

在社交媒体上使用柔佛州羽毛球协会（JHBA）的标志、球衣、名称或任何官

方身份与引用，均须事先获得柔佛州羽毛球协会（JHBA）的批准。 
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4.4​Larangan Kandungan Negatif​
Pemain termasuk ibu bapa, penjaga dan ahli keluarga adalah dilarang 
sama sekali memuat naik, berkongsi atau menyebarkan sebarang 

kandungan yang berunsur: 

(a) penghinaan, fitnah atau provokasi;​

(b) lucah, ekstrem, perkauman atau keagamaan;​

(c) perjudian, aktiviti haram atau salah laku disiplin; 

(d) kritikan terbuka terhadap JHBA, pegawai, jurulatih, penaja atau rakan 

sepasukan. 

Players, including parents, guardians, and family members, are strictly 
prohibited from uploading, sharing, or disseminating any content that 

contains: 

(a) defamation, slander, or provocation; 

(b) pornography, extremism, racism, or religious elements; 

(c) gambling, illegal activities, or disciplinary misconduct; 

(d) open criticism of JHBA, officials, coaches, sponsors, or teammates. 

球员，包括父母、监护人和家庭成员，严禁上传、分享或传播任何含有以下

内容的资料： 

(a) 侮辱、诽谤或挑衅； 

(b) 色情、极端主义、种族主义或宗教相关内容；  

(c) 赌博、非法活动或纪律不当行为；  

(d) 公开批评JHBA、官员、教练、赞助商或队友。 
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4.5​Arahan Pemadaman Kandungan​

JHBA berhak mengarahkan Pemain termasuk ibu bapa, penjaga dan ahli 

keluarga untuk memadam, menurunkan atau membetulkan mana-mana 

hantaran media sosial yang didapati menyalahi klausa ini, dan Pemain 

termasuk ibu bapa, penjaga dan ahli keluarga hendaklah mematuhi 

arahan tersebut dengan serta-merta tanpa bantahan. 

JHBA has the right to direct Players, including parents, guardians, and 

family members, to delete, remove, or correct any social media post that 

is found to violate this clause. Players, including parents, guardians, and 

family members, must comply with such instructions immediately and 

without objection. 

JHBA 有权指示球员，包括父母、监护人和家庭成员，删除、撤下或纠正任

何被发现违反本条款的社交媒体帖文。球员，包括父母、监护人和家庭成员

，必须立即且毫无异议地遵守该指示。 
 

4.6​Tindakan Tatatertib​

Kegagalan mematuhi klausa ini boleh dikenakan tindakan tatatertib 

termasuk amaran bertulis, denda, penggantungan, tidak dibenarkan 

menyertai mana-mana kejohanan kebangsaan dan antarabangsa. atau 

penamatan kontrak tertakluk kepada peruntukan kontrak ini dan 

peraturan JHBA. 

Failure to comply with this clause may result in disciplinary action, 

including written warnings, fines, suspension, prohibition from 

participating in any national or international tournaments, or termination 

of contract, subject to the provisions of this contract and JHBA 

regulations. 

若未遵守本条款，球员可能面临纪律处分，包括书面警告、罚款、停赛、禁

止参加任何国家级及国际级赛事，或根据本合约条款及柔佛州羽毛球协会

（JHBA）相关规定终止合约。 
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5. PENAJAAN  
 
5.1​ Pengiktirafan Penajaan Rasmi 

(a)​ Penaja utama JHBA adalah PROTECH (PROTECH 
ABSOLUTE (M) SDN BHD).  

(b)​ Semua pemain Negeri JOHOR WAJIB menggunakan 

PAKAIAN DAN PERALATAN yang disediakan oleh penaja 

semasa perlawanan, latihan dan acara rasmi.  

(c)​ Pemain mengiktiraf penaja yang dilantik oleh JHBA sebagai 

penaja rasmi sepanjang menjadi Pemain Negeri Johor dan 

bersetuju untuk memberikan kerjasama yang munasabah 

selaras dengan peranan Pemain sebagai atlet negeri. 

(a) ​ The main sponsor of JHBA is PROTECH (PROTECH 

ABSOLUTE (M) SDN BHD). 

(b) ​ All Johor Players are REQUIRED to use the apparel and 

equipment provided by the sponsor during matches, training 

sessions, and official events. 

(c) ​ The Player acknowledges the sponsor appointed by JHBA as 

the official sponsor throughout his/her tenure as a Johor State 

Player and agrees to provide reasonable cooperation in line 

with the Player’s role as a state athlete. 

(a）​ 柔佛州羽毛球协会（JHBA）的主要赞助商为 PROTECH（

PROTECH ABSOLUTE (M) SDN BHD）。 

（b）​ 所有柔佛州球员必须在比赛、训练及官方活动中使用由赞助商

提供的服装与装备。 

（c）​ 球员确认并认可由柔佛州羽毛球协会（JHBA）所委任的赞助商

为其在担任柔佛州球员期间的官方赞助商，并同意在其州队运

动员身份范围内给予合理配合。 
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5.2​ Skop Tanggungjawab Pemain​

1. ​Menerima PROTECH sebagai penaja pakaian Rasmi dan memakai  

pakaian penajaan di dalam kejohanan dan latihan. 

2.​ Menjaga nama baik PROTECH di dalam sosial media, kejohanan dan 

latihan. 

3.​ Sebaik sahaja menerima penajaan PROTECH, pemain tidak 

dibenarkan menarik diri tidak hadir secara tiba-tiba atau lari dari 

mana-mana penyertaan kejohanan atau latihan tanpa sebarang 

alasan munasabah atau kebenaran Jurulatih dan Pengurusan JHBA. 

4.​ Pemain bersetuju untuk menyertai aktiviti penajaan seperti 

pemakaian pakaian rasmi, sesi fotografi, rakaman media atau 

kehadiran program promosi tertakluk kepada:​

(a) notis awal yang munasabah;​

(b) tidak menjejaskan jadual latihan, kesihatan, kebajikan dan 

      prestasi pemain;​

(c) bilangan dan tempoh penglibatan yang munasabah. 

 
Scope of Player’s Responsibilities 

1.​ Accept PROTECH as the official apparel sponsor and wear the 

sponsored clothing during competitions and training. 

2.​ Uphold and protect the good name of PROTECH on social media, 

during competitions, and training sessions. 

3.​ Once the PROTECH sponsorship is accepted, players are not 
allowed to suddenly withdraw, absent themselves, or leave any 

competition or training session without any reasonable reason or 

permission from the Coach and JHBA Management. 

4.​ Players agree to participate in sponsorship activities such as wearing 

official apparel, photography sessions, media recordings, or 

promotional programs, subject to the following conditions: 

(a) reasonable prior notice; 

(b) does not affect the training schedule, health, welfare, and 

      performance of the player;  
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(c) a reasonable number and duration of involvement. 

 

 

 

 

球员责任范围 
1.​ 接受 PROTECH 作为官方服装赞助商，并在比赛和训练期间穿着赞助

服装。 
2.​ 在社交媒体、比赛和训练中维护 PROTECH 的良好声誉。 
3.​ 一旦接受 PROTECH 的赞助，球员不得在没有任何合理理由或未经教

练和 JHBA 管理层许可的情况下，突然退出、缺席或离开任何比赛或训

练。 
4.​ 球员同意参与赞助活动，例如穿着官方服装、摄影环节、媒体录制或推

广活动，但须符合以下条件： 
(a) 合理的提前通知；  
(b) 不影响球员的训练时间表、健康、福利和表现；  
(c) 合理的参与次数和时长。 

 

 

5.3​Penajaan Individu Pemain​

Pemain dibenarkan untuk mempunyai penajaan atau kerjasama komersial 

secara individu dengan syarat penajaan tersebut tidak bercanggah secara 

langsung dengan penaja rasmi JHBA dan perlu membuat permohonan 

kepada JHBA secara rasmi. 

The Player is permitted to have individual sponsorships or commercial 

collaborations provided that such sponsorships do not directly conflict with 

JHBA’s official sponsor and that the Player makes formal application from 

the Association. 

球员可拥有个人赞助或商业合作，该赞助不得与柔佛州羽毛球协会(JHBA)
的官方赞助商直接产生冲突，并须正式申请协会的批准。 
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5.4​Pakaian dan Peralatan 

●​ Setiap pemain WAJIB menggunakan PAKAIAN DAN PERALATAN 
berjenama PROTECH ketika mewakili Negeri Johor. Pengecualian 

hanya diberikan kepada pemain yang memilih untuk tidak 

menggunakan raket dan kasut yang disediakan oleh penaja. Sila 

kemukakan sebab kepada JHBA untuk tidak memilih menggunakan 

raket dan kasut yang disediakan.  

●​ Pemain sama sekali dilarang menjual, menjaja atau melelong 

pakaian dan peralatan PROTECH. 
●​ Pemain rasmi Negeri Johor yang memohon pakaian WAJIB memakai 

pakaian PROTECH sahaja dalam kejohanan-kejohanan peringkat 

kebangsaan dan antarabangsa kecuali telah memaklumkan dan 

mendapatkan persetujuan daripada JHBA terlebih dahulu. 

●​ Pemain yang didapati melanggar mana-mana peraturan penajaan 

akan dikenakan denda sebanyak RM 3,000.00 (Ringgit Malaysia : 

Tiga Ribu Sahaja) 

Clothing and Equipment 
(a)  Every player MUST use PROTECH branded clothing and equipment 

when representing the State of Johor. Exemption is only given to 

players who choose not to use the racket and shoes provided by the 

sponsor. Please submit your reasons to JHBA if you choose not to 

use the provided racket and shoes. 

(b)  Players are strictly prohibited from selling, peddling, or auctioning   

PROTECH clothing and equipment. 

(c)  Official Johor State players who apply for clothing must wear only 
PROTECH clothing in national and international level competitions, 

unless they have notified and obtained prior approval from JHBA. 

(d)   Players found violating any sponsorship rules will be fined RM 
3,000.00 (Ringgit Malaysia: Three Thousand Only). 
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服装与装备 
(a) 每位球员在代表柔佛州时必须使用 PROTECH 品牌的服装和装备。仅

豁​免选择不使用赞助商提供的球拍和鞋子的球员。如果选择不使用提供

的 

球拍和鞋子，请向 JHBA 提交理由。 
(b) 球员严禁出售、兜售或拍卖 PROTECH 的服装和装备。 
(c) 申请服装的柔佛州官方球员，在全国和国际级比赛中必须只穿着  

PROTECH 服装，除非已事先通知并获得 JHBA 的同意。 
       (d) 任何违反赞助规则的球员将被罚款 RM 3,000.00（马来西亚零吉

：三千 

零吉）。 
 

5.5​Penggunaan Imej & Hak Publisiti​
Pemain memberi kebenaran kepada JHBA dan penaja rasmi JHBA untuk 

menggunakan imej, nama dan pencapaian Pemain bagi tujuan promosi 

berkaitan aktiviti badminton dan pembangunan sukan sahaja, tanpa 

menjejaskan maruah, reputasi atau hak peribadi Pemain. 

The Player grants permission to JHBA and JHBA’s official sponsor to use 

the Player’s image, name, and achievements for promotional purposes 

related solely to badminton activities and sports development, provided 

that such use does not affect the Player’s dignity, reputation, or personal 

rights. 

球员同意柔佛州羽毛球协会（JHBA）及其官方赞助商，仅为羽毛球活动及体育发

展相关的推广目的，使用球员的形象、姓名及成就，且不得损害球员的尊严、声

誉或个人权益。 
 

5.6​Media Sosial Berkaitan Penajaan​

Pemain dibenarkan membuat hantaran media sosial berkaitan penajaan 

dengan syarat kandungan tersebut bersifat positif, profesional serta 

mematuhi garis panduan Persatuan dan perjanjian penajaan yang berkuat 

kuasa. 
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The Player is permitted to post sponsorship-related content on social 

media, provided that such content is positive, professional, and complies 

with the Association’s guidelines and the applicable sponsorship 

agreements. 

球员可在社交媒体上发布与赞助相关的内容，惟该内容须保持正面、专业，并

遵守协会的相关指引及现行赞助协议。 

 
 
 
 
5.7​Rundingan & Penyelesaian​

Sekiranya timbul sebarang isu atau pertikaian berkaitan penajaan, JHBA 

dan Pemain bersetuju untuk menyelesaikannya melalui rundingan secara 

baik dan profesional sebelum sebarang tindakan tatatertib diambil. 

In the event of any issues or disputes relating to sponsorship, JHBA and 

the Player agree to resolve such matters through amicable and 

professional discussion before any disciplinary action is taken. 

若出现任何与赞助相关的问题或争议，柔佛州羽毛球协会（JHBA）与球员同意在
采取任何纪律行动之前，先通过友好及专业的协商方式解决。 

 

5.8​Mana-mana pemain yang didapati tidak mengikuti peraturan akan 

dikenakan tindakan tatatertib dan JHBA berhak untuk menggugurkan 

nama pemain bagi mewakili Negeri JOHOR pada tahap berikutnya. 

Any Player found to have failed to comply with the regulations shall be 

subject to disciplinary action, and JHBA reserves the right to drop the 

Player from representing the State of Johor at subsequent levels. 

任何被发现未遵守相关规定的球员，将受到纪律处分，且柔佛州羽毛球协
会（JHBA）有权在后续阶段取消其代表柔佛州参赛的资格。 
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6. PENYERTAAN KEJOHANAN BUKAN DI BAWAH PENGANJURAN BWF, BAM 
DAN PERSATUAN NEGERI (SANCTION & NON-SANCTION) 

 
6.1​Para pemain yang mempunyai BAM ID hanya dibenarkan bermain di 

mana-mana kejohanan yang telah mendapat SANCTION sahaja samada 

daripada BWF, BAM atau Persatuan-persatuan Negeri.  

Players who hold a BAM ID are only permitted to participate in any 

tournaments that have received SANCTION, whether from BWF, BAM, or 

the respective State Associations.​

持有 BAM ID 的球员只被允许参加已获得 BWF、BAM 或各州协会批准（

SANCTION）的任何赛事。 

 

6.2​Para pemain / jurulatih / ibu bapa hendaklah mendapatkan pengesahan 

SANCTION daripada pihak penganjur atau pengelola sebelum menyertai 

kejohanan.  

Players / coaches / parents must obtain confirmation of SANCTION from 

the organiser or event manager before participating in a tournament.​

球员／教练／家长在参加任何赛事前，必须向主办方或赛事管理方确认该

赛事已获得批准（SANCTION）。 

 

6.3​Peraturan SANCTION adalah selaras dengan peraturan BAM dan BWF.  

SANCTION regulations are in accordance with the rules of BAM and 

BWF.​

赛事批准（SANCTION）条例须符合 BAM 与 BWF 的相关规定。 

 

6.4​Para pemain yang didapati ingkar, bakal dikenakan tindakan tatatertib 
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oleh pihak JHBA.  

Any player found to be in violation will be subject to disciplinary action by 

JHBA.​

任何被发现违反规定的球员，将由 JHBA 采取纪律处分。 

 

 

 

 

 

7. TATAKELAKUAN DAN DISIPLIN 
 

7.1​Pemain adalah DILARANG sama sekali terlibat secara langsung atau 

tidak langsung dalam: 

(a) Sebarang bentuk perjudian, pertaruhan, pengaturan perlawanan 

(match fixing) atau manipulasi keputusan perlawanan; 

(b) Aktiviti rasuah, salah laku, pergaduhan, penyalahgunaan dadah, atau  

perlakuan tidak bermoral;​

(c) Sebarang perbuatan yang melanggar undang-undang Malaysia atau  

peraturan badan sukan. 

Players are strictly PROHIBITED from being directly or indirectly involved 

in:​

(a) Any form of gambling, betting, match fixing, or manipulation of match  

results;​

(b) Corrupt practices, misconduct, fighting, drug abuse, or immoral  

behaviour;​

(c) Any act that violates the laws of Malaysia or the regulations of sports  

governing bodies. 

球员被严禁以任何直接或间接方式参与以下行为：​
(a) 任何形式的赌博、投注、操纵比赛（假球）或比赛结果操控；​
(b) 贪污行为、不当行为、斗殴、滥用毒品或不道德行为；​
(c) 任何违反马来西亚法律或体育机构规章的行为。 

 

7.2​Segala kerosakan/kecuaian/kehilangan yang disebabkan oleh pemain 

ketika latihan atau kejohanan adalah di bawah tanggungjawab pemain. 

Any damage / negligence / loss caused by the player during training or 

tournaments shall be the responsibility of the player.​
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球员在训练或比赛期间所造成的任何损坏／疏忽／损失，均由球员自行承

担责任。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.3​Sekiranya Pemain melanggar klausa ini, JHBA berhak:​

(a) Menggantung atau menamatkan Pengakuan ini serta-merta tanpa  

     notis;​

(b) Menarik balik semua bentuk tajaan, elaun atau kemudahan;​

(c) Mengambil tindakan tatatertib selaras dengan Perlembagaan,  

     peraturan dan kod etika JHBA dan BAM. 

In the event that the Player breaches this clause, JHBA reserves the right 

to:​

(a) Suspend or terminate this Declaration immediately without notice;​

(b) Withdraw all forms of sponsorship, allowances, or facilities;​

(c) Take disciplinary action in accordance with the Constitution, rules, and 

code of ethics of JHBA and BAM. 

若球员违反本条款，JHBA 有权：​
(a) 在不另行通知的情况下，立即暂停或终止本声明；​
(b) 撤回所有形式的赞助、津贴或相关设施；​
(c) 依据 JHBA 与 BAM 的章程、规章及道德守则采取纪律处分。 

 

 

8.​ NOTIS 
 

Semua notis atau komunikasi antara pihak-pihak hendaklah diberikan oleh 

penghantaran tangan, pos berdaftar atau mel elektronik kepada Pemain atau 

Wakil Pemain. 
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All notices or communications between the parties shall be given by hand 

delivery, registered post, or electronic mail to the Player or the Player’s 

Representative.​

所有双方之间的通知或沟通，须通过专人递交、挂号邮寄或电子邮件方式送达

球员或球员代表。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.​ PINDAAN 
 
JHBA berhak untuk melakukan perubahan terhadap peraturan pemain 

bergantung kepada keadaan semasa. 

JHBA reserves the right to make amendments to the player regulations 

depending on prevailing circumstances.​

JHBA 有权根据当前情况对球员相关规章作出修改。 

 

PADA MENYAKSIKAN HAL DI ATAS, pihak-pihak kepada Pengakuan ini telah 

menurunkan tandatangan pada hari dan tahun seperti tertera di atas. 

 

Ditandatangani oleh PEMAIN​ [​ ​ ​ ​ ​ ​ ] 
 

NAMA PENUH  PEMAIN​ ​ : ______________________________ 

No Kad Pengenalan​ ​ ​ : ______________________________ 

 
Ditandatangani oleh IBU BAPA/PENJAGA/SAKSI 
​ ​ ​ ​ ​ [​ ​ ​ ​ ​ ​ ] 
 

Nama Ibu Bapa/Penjaga/Saksi​ : ____________________________ 

No Kad Pengenalan​ ​ ​ : ____________________________ 
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Ditandatangani oleh  
Setiausaha JHBA 
 

Tarikh Pengesahan :  

 
[ 
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